GfNA-II.8 — Erasmus+ participant Grant agreement (KA131) —2022

Erasmus+ studiju un/vai prakses mobilitates finanséjuma ligums

Ligums Nr.
Ligums Nr.

DU reg. Nr.

Daugavpili 202 _.

Sektors: Augstaka izglitiba
Akadémiskais gads: 202_/202_

DAUGAVPILS UNIVERSITATE
LV DAUGAVPO01
Adrese: Vienibas iela 13, Daugavpils, LV — 5400

Turpmak - "organizacija", kuru §1 liguma ietvaros parstav zinatnu prorektora p.i. Inese Kokina, kas
darbojas saskana ar 2023. gada 26. aprila DU rektora rikojumu Nr. 4-17/89 no vienas puses, un

STUDENTA VARDS,UZVARDS
DzimS$anas datums:

Adrese:

Telefona numurs:

E-pasts:

Informacija par bankas kontu, uz kuru tiks parskaitits pieskirtais finansgjums:
Konta turétaja vards, uzvards (ja atSkiras no dalibnieka):

Bankas nosaukums:

Clearing/BIC/SWIFT numurs:

Konta/IBAN numurs:

turpmak “dalibnieks”, no otras puses,

Ir vienojusies par IpaSajiem noteikumiem un §adiem pielikumiem (turpmak — Pielikumi), kuri ir
neatnemama §a liguma (turpmak — Ligums) sastavdala:

| Pielikums Trispusgjais Erasmus+ prakses ligums
Il Pielikums Visparigie noteikumi

[11 Pielikums Erasmus Studenta Harta

IV Pielikums Starpatskaite

V Pielikums Prakses dienasgramata

Ipasajiem noteikumiem ir augstaks speks neka Pielikumos noteiktajam.

Dalibnieks:
sanem Erasmus+ finansialo atbalstu

0] nesanem Erasmus+ finansialo atbalstu (ir zero-grant mobilitates dalibnieks)
[ sanem Erasmus+ finansialo atbalstu par dalu no mobilitates perioda

Kopgja pieskirtaja finansgjuma ietilpst:

Ilgtermina fiziskas mobilitates individualais atbalsts

O Istermina fiziskas mobilitates individualais atbalsts

01 Papildu atbalsts studentiem ar ierobezotam iesp&jam (ilgtermina mobilitate), 250,00 EUR ménes1

0 Papildu atbalsts studentiem ar ierobezotam iesp&jam (istermina mobilitate), 100,00 EUR vai 150,00 EUR
par mobilitati

Papildu atbalsts prakses mobilitatei, 150,00 EUR ménest



U1 Papildu zalas celosanas atbalsts (vienreizgjs maksajums), 50,00 EUR

O Cela izdevumu atbalsts (standarta celo$ana vai zala celo$ana)

O Papildu cela dienas (par cela dienam pieskirts papildu individualais atbalsts)
O Ipasi dargas celoSanas atbalsts (saskana ar faktiskajam izmaksam)

O Ieklausanas atbalsts (saskana ar faktiskajam izmaksam)

IPASIE NOTEIKUMI

1. PUNKTS - LIGUMA PRIEKSMETS

11

1.2

1.3.

Nosiitosa organizacija dalibniekam nodrosina atbalstu Erasmus+ Programmas prakses mobilitates
TstenoSanai.

Dalibnieks piekrit pieskirtajam prakses mobilitates finans€jumam Liguma 3.punkta mingtaja apméra
un apnemas 1stenot prakses mobilitati saskana ar Liguma I pielikuma nosacijumiem.

Jebkuri grozijumi Liguma ir jaierosina un abam Pusém jasaskano rakstiski - ar oficialu v&stuli vai
elektroniska pasta zinu.

2. PUNKTS - LIGUMA STASANAS SPEKA UN MOBILITATES ILGUMS

2.1
2.2

2.3

2.4

2.5

Ligums stajas speka diena, kad to parakstijusi p&€dgja no Pusém.

Fiziskas mobilitates periods sakas ne atrak ka dd/mm/gggg un noslédzas ne vélak ka dd/mm/gggg.
Par mobilitates sakuma datumu ir uzskatama pirma diena, kad dalibniekam fiziski jabiit uznemosaja
iestade/organizacija, un par mobilitates nosléguma datumu ir uzskatama pédga diena, kad
dalibniekam fiziski jabuit uznemosaja iestade/organizacija.

Uznemosas iestades/organizacijas nosaukums, valsts:

Dalibnieks sanem Erasmus+ programmas finans€jumu par X méneSiem un X dienam. 0 cela dienas
tiek ietvertas kop€ja mobilitates perioda un individuala atbalsta finans&juma aprekina.

Dalibnieks Erasmus+ Programmas vadlinijas noteikta perioda laika var iesniegt ligumu pagarinat
savu mobilitates periodu. Ja Organizacija atbalsta mobilitates perioda pagarinasanu, nepiecieSams
veikt atbilstoSus grozijumus Liguma.

Prakses sertifikatam ir jaatspogulo mobilitates perioda sakuma un beigu datumi, ietverot art virtualas
mobilitates periodu.

3. PUNKTS — FINANSIALAIS ATBALSTS

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

Dalibniekam pieskiramo finansialo atbalstu aprékina saskana ar Erasmus+ Programmas Vadlinijas
noteikto.

Organizacija dalibniekam izmaksa mobilitates perioda finansialo atbalstu pilna apmera EUR 00.00
no Eiropas Komisijas budzeta finanséjuma un EUR 00.00 no Latvijas valsts budzeta
lidzfinans€juma.

Atbalsts ar celosanas vai ieklauSanas vajadzibu nodro§inasanu saistitam izmaksam tiks balstits
dalibnieka iesniegtajos pamatojosajos dokumentos noraditaja informacija.

Pieskirtais finans€jums nedrikst tikt izmantots 11dzigu izdevumu segSanai, kas jau tiek finans€ti no
ES lidzekliem.

Nemot véra 3.4. punktu, un ievérojot, ka tiek istenotas I pielikuma noteiktas aktivitates, pieskirtais
finans€jums ir savietojams ar jebkuru citu finanséjuma avotu, tai skaita atalgojumu, kuru dalibnieks
sanem par darba veikSanu papildus prakses mobilitatei.

4. PUNKTS — MAKSAJUMU NOSACIJUMI

4.1

4.2

30 kalendara dienu laika p&c Liguma staSanas spéka vai p&c dalibnieka ierasanas apliecinajuma
sanems$anas, bet ne velak ka mobilitates perioda sakuma diena, dalibniekam tiks veikts 1.avansa
maksajums 70% apmeéra no 3.punkta noteiktas summas. Gadijuma, ja dalibnieks nosttoSas
organizacijas noteiktaja termina nav iesniedzis nepiecieSamos pamatojosos dokumentus, atseviskos
gadijumos avansa maksajums var tikt veikts velak, to atbilsto$i pamatojot.

2.avansa maksajums, kas sastada 20% no 3.1. punkta noteiktas mobilitates finans€juma summas
tiek iemaksats ar parskaitijumu 30 kalendaro dienu laika no starpatskaites iesnieg§anas briza par
periodu no prakses sakuma (pirmas darba dienas) lidz ceturta prakses mobilitates ménesa beigu
datumam. Starpatskaite jaiesniedz Iidz dd/mm/gggg/



4.3

Ja 4.1. punkta noraditais avansa maksajums ir mazaks par 100% no kopgja pieskirta finansiala
atbalsta, dalibnicka individuala atskaite, kas iesniegta tieSsaisté izmantojot EU Survey riku,
uzskatama par dalibnieka pieprasijumu mobilitates finans€juma nosléguma maksajumam. Nosttosa
organizacija 45 kalendara dienu laika izmaksa dalibniekam nosléguma maksajumu vai pieprasa
izmaksata mobilitates finansgjuma atmaksu, ja attiecinams.

5.PUNKTS — APDROSINASANA

5.1

52

5.3

Organizacijai ir pienakums parliecinaties, ka dalibniekam ir atbilsto$a apdrosinasana, viena no Siem
veidiem: organizacijai nodro$inot dalibnieka apdrosinasanu, vienojoties ar uznemoso organizaciju, ka
apdro$inasanu nodroSinas uznemosa organizacija, vai sniedzot dalibniekam pietiekamu atbalstu un
nepiecieSamo informaciju, lai dalibnieks varétu nodrosinat savu apdroSinasanu pats. Dalibnieks pats
sevi nodroSina ar atbilstoSu apdros§inasanu - veselibas apdroS§inasana, atbildibas apdrosinasana un
negadijumu apdro$inaSana. Dalibnieka pamatapdroSinasanu iekSeiropas mobilitates gadijuma
nodros$ina Eiropas veselibas apdrosinasanas karte (EVAK), kas dod tiesibas sanemt valsts apmaksatu
neatlickamo un nepiecieSamo veselibas apriipi tada pasa apjoma, kada ta ir nodro$inata attiecigas valsts
iedzivotajiem.

Dalibnieka apdroSinasanai jasedz vismaz veselibas apdroSinasana, atbildibas apdroSinaSana un
negadijumu apdrosinasana. Dalibnieks pats sevi nodroSina ar atbildibas apdroSinasanu, kas sedz
zaud&jumus, ko Dalibnieks var radit darba vieta. Dalibniekam ir skaidri §ts apdrosinasanas nosacijumi.
Dalibnieks pats sevi nodrosina ar negadijumu apdrosinasanu, kas sedz vismaz tadus zaud&jumus, ko
Dalibnieks var radit darba vieta. Dalibniekam ir skaidri §1s apdrosinasanas nosacijumi.
Apdrosinasanas starpnieks, apdro§inasanas numurs un apdrosinasanas polise:

Par apdrosinasanas nodrosinaSanu atbildigais: Dalibnieks.

6. PUNKTS — TIESSAISTES VALODAS ATBALSTS (OLS)

6.1.

6.2

6.3

Dalibniekam pirms mobilitates perioda sakuma ir javeic OLS valodas novertgjums mobilitates
mobilitates nosacijums, iznemot 1pasi pamatotus gadijumus.

Anglu valodas prasmju [imenis, kuram dalibnieks atbilst vai kuru dalibnieks apnemas iegit Iidz
mobilitates sakumam, ir; A1C] A2 B1 B2 C10] C20]

Tiklidz dalibniekam pieejami TieSsaistes valodas atbalsta (OLS) valodas apguves kursi, dalibnieks
tajos aktivi japiedalas. Ja dalibnieks nevar apgut tieSsaistes valodas kursu, dalibnickam par to
nekavgjoties jainforme nosiitosa iestade.

7. PUNKTS — DALIBNIEKA NOSLEGUMA ATSKAITE (EU SURVEY) UN CITAS ATSKAITES

7.1.

7.2

7.3

Péc mobilitates perioda beigam un 30 kalendara dienu laika p&c uzaicinajuma sanemsSanas
dalibniekam jaaizpilda un jaiesniedz dalibnieka nosléguma atskaite, izmantojot tieSsaistes EU Survey
riku. Ja dalibnieks nav aizpildijis un tieSsaist€ iesniedzis nosléguma atskaiti, nostitosa organizacija
var pieprasit dalibniekam izmaksata mobilitates finans€juma dalgju vai pilnigu atmaksu.
Dalibniekam var tikt nosutita papildu tieSsaistes atskaite par mobilitates perioda atziSanas
jautajumiem.

30 kalendara dienu laika péc mobilitates perioda beigam Dalibnieks Nosiitosajai iestadei iesniedz:
7.3.1 Prakses sertifikatu,

7.3.2 Uznemosas iestades parakstitu apliecinajumu, kura noraditi faktiskie prakses mobilitates
perioda sakuma un beigu datumi un uzturé$anas iemesls arvalstu iestade;

7.3.3 Prakses dienasgramatu.

7.34 Pieredzes stastu (pieredzes stasta vadlinijas publicétas https://du.lv/starptautiska-
sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/ )

8. PUNKTS — DATU AIZSARDZIBA

8.1.

NosiitoSajai organizacijai ir jaiepazistina dalibnieks ar atbilstoSu privatuma pazinojumu par
dalibnieka personas datu apstradi pirms dalibnicka personas dati tiek ievaditi atbilstoSajas
elektroniskajas Erasmus+ mobilitasu administréSanas sisteémas.
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement

9. PUNKTS — PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI UN TIESA



https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/
https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement

9.1  Sim Ligumam pieméro Eiropas Savienibas un Latvijas Republikas normativos aktus.

9.2 Visus stridus, kas saistiti ar §a Liguma piem&roSanu, nosiito$a organizacija un dalibnieks risina
sarunu cela saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem. Ja stridu nevar atrisinat sarunu
cela, visus savstarpgjos stridus organizacija un dalibnieks risina Latvijas Republikas tiesa saskana ar
Latvijas Republikas normativajiem aktiem.

Ligums sagatavots divos eksemplaros: Dalibniekam un Nosttosajai iestadei.
Abiem eksemplariem ir vienads juridisks spéks.

PARAKSTI
Dalibnieks Organizacija
Zinatnu prorektora p.i.
Studenta vards, uzvards Janis Kudin§
paraksts paraksts
Daugavpils, . .202_. Daugavpils, ___. .202_.
SASKANOTS:
Finansu un uzskaites dalas vaditaja
R. Baltere
.202_.

Vienu liguma eksemplaru sanému

(paraksts, atsifrejums)
. .202_.

| Pielikums
Pamatdarbiba Nr.1 — AUGSTAKA IZGLITIBA

Trispuséjais Erasmus+ prakses mobilitates ligums, kas publicgtas interneta vietné
https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-



https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/

valstim/studentu-mobilitate/



https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/

11 Pielikums

VISPARIGIE NOTEIKUMI

1. PUNKTS: Atbildiba

Katra ligumsledzgja puse atbrivo otru no jebkadas civilas atbildibas zaudéjumu gadijuma, kas radusies, pildot
$a Liguma saistibas. Sadi zaud&jumi nedrikst biit radusies nopietnas un apzinati nepareizas vadibas de| otras
puses vai tas personala varda.

Valsts izglitibas attistibas agentiira (Latvijas Nacionala agentiira), Eiropas Komisija vai to personals nevar tikt
saukti pie atbildibas, ja Liguma noteikumu ietvaros tiek izvirzitas pretenzijas par jebkadu kait€jumu, kas radies
mobilitates perioda Tstenosanas laika. Lidz ar to, ne Valsts izglitibas attistibas agentira, ne Eiropas Kopiena
neizskatis nekadus §adam pretenzijam pievienotus pieprasijumus par zaudejumu kompensaciju vai Iidzeklu
atmaksu.

2. PUNKTS: Liguma izbeig$ana

Ja dalibnieka vainas d&| netiek izpilditas Liguma noteiktas saistibas, un neatkarigi no sekam, ko paredz
piemerojamie tiesibu akti, nosiito$ajai organizacijai ir tiesibas izbeigt l[igumu bez talakam tiesas procediram,
ja dalibnieks ménesa laika pec registréta vestulé sanemta pazinojuma nav veicis atbilstosas darbibas.

Ja dalibnieks izbeidz ligumu pirms ta darbibas perioda beigam vai, ja dalibnieks nevar izpildit Liguma
noteiktas saistibas, dalibniekam ir javeic visa izmaksata mobilitates finans€juma atmaksa.

Ja dalibnieks izbeidz ligumu force majeure apstaklu dél, proti, jebkadu neparedzamu arkartas situaciju vai tadu
notikumu del, kas ir arpus dalibnieka kontroles un kas nav saistitas ar dalibnieka kltidu vai neveribu, dalibnieks
ir tiesigs sanemt finansgjumu vismaz par faktiski Tstenoto mobilitates periodu. AtlikuSais finansgjums ir
jaatmaksa.

3. PUNKTS: Datu aizsardziba

Visiem personas datiem, kas atrodami $aja Liguma, ir jabut apstradatiem saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Regulu (EC) No 2018/1725 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi
Kopienas iestades un struktiiras, un par $adu datu brivu apriti. Nosiito§a organizacija, Valsts izglitibas
attistibas agenttra ka Latvijas Nacionala agenttira un Eiropas Komisija apstrada Sos datus tikai saistiba ar §a
Liguma 1stenosanu un Liguma izpildes parraudzibu, neierobezojot iesp&jas nodot $os datus institlicijam, kas
saskana ar Kopienas normativajiem aktiem ir atbildigas par parbauzu un reviziju veikSanu (Revizijas Palatai
vai Eiropas Birojam krapSanas apkaro$anai (OLAF)).

Iesniedzot rakstisku pieprasijumu, dalibnieks var iegiit piekluvi saviem personas datiem un izlabot jebkuru
neprecizu vai nepilnigu informaciju. Dalibniekam ir tiesibas versties nostitosaja organizacija un/vai Valsts
izglitibas attistibas agentiira ar jebkadiem jautagjumiem par vina/vinas personas datu apstradi. Dalibnieks var
iesniegt stidzibu Eiropas Datu aizsardzibas uzraugam par Eiropas Komisijas ricibu, kas saistita ar dalibnieka
personas datu apstradi.

4. PUNKTS: Parbaudes un revizijas

Ligumslédzgjas puses apnemas sniegt jebkadu detalizétu informaciju, ko pieprasa Eiropas Komisija, Valsts
izglitibas attistibas agentiira ka Latvijas Nacionala agentiira vai jebkura cita Eiropas Komisijas vai Valsts
izglitibas attistibas agentiiras pilnvarota argja institiicija, lai parbauditu mobilitates perioda un Liguma
nosacijumu pienacigu Istenosanu.



111 Pielikums

Erasmus Student Charter

This Student Charter highlights your rights and obligations and informs you about what
you can expect from your sending and receiving organisation at each step of your mobility.

e Higher education institutions participating in Erasmus+ have been awarded an Erasmus
Charter for Higher Education by the European Commission where they commit to support,
facilitate and recognise your mobility activities.

e On your side, you commit to respect the rules and obligations of the Erasmus+ grant
agreement that you have signed with your sending institution.

I. Before your mobility period

e Once you have been selected as Erasmus+ student, you are entitled to guidance
regarding the partner institutions or enterprises where you can carry out your mobility
period and the activities that you can undertake there.

e You have the right to receive information on the distribution of grades at the receiving
institution and to receive information in securing a visa, obtaining insurance and finding
housing by your sending and receiving institution/enterprise. You can find the respective
contacts points and information sources in the inter-institutional agreement signed
between your sending and receiving institutions.

e You will sign a Grant Agreement with your sending institution (even if you do not receive
a financial support from EU funds), and a Learning Agreement with your sending and
receiving institution/enterprise. A good preparation of your Learning Agreement is key
for the success of your mobility experience and to ensure recognition of your mobility
period. It sets out the details of your planned activities abroad (including the credits to
be earned and that will count towards your home degree).

e After you have been selected, you will undertake an on-line language assessment (if
available in your main language of instruction/work abroad) that will allow your sending
institution to offer you the most appropriate linguistic support, if necessary. You should
take full advantage of this support to improve your language skills to the recommended
level.

II. During your mobility period

e You should take full advantage of all the learning opportunities available at the receiving
institution/enterprise, while respecting its rules and regulations, and endeavour to
perform to the best of your ability in all relevant examinations or other forms of
assessment.

e You can request changes to the Learning Agreement only in exceptional situations and
within the deadline decided by your sending and receiving institutions. In that case, you
must ensure that these changes are validated by both the sending and receiving
institutions/enterprise within a two-week period after the request and keep copies of their
approval by e-mail. Changes due to an extension of the duration of the mobility period
should be made as timely as possible as well.

e Your receiving institution/enterprise commits to treat you in the same way as their home
students/employees and you should make all necessary efforts to integrate in your new
environment.



e Your receiving institution will not ask you to pay fees for tuition, registration,
examinations, access to laboratory and library facilities during your mobility period.
Nevertheless, you may be charged small fees on the same basis as local students for
costs such as insurance, student unions and the use of miscellaneous material.

e You are invited to take part in associations existing at your receiving
institution/enterprise, such as networks of mentors and buddies organised by student
organisations such as "Erasmus Student Network".

e Your student grant or student loan from your home country must be maintained while
you are abroad.

III. After your mobility period

e You are entitled to receive full academic recognition from your sending institution for
satisfactorily completed activities during your mobility period, in accordance with the
Learning Agreement.

e If you are studying abroad, your receiving institution will give you a Transcript of Records
recording your results with the credits and grades achieved (normally in less than five
weeks after the end of your evaluation). Upon reception of this document, your sending
institution will provide you all the information on their recognition in a maximum period
of five weeks. The recognised components (for example, courses) will appear in your
Diploma Supplement.

e If you are doing a traineeship, your enterprise will give you a Traineeship Certificate
summarising the tasks carried out and an evaluation and, when it was foreseen in your
learning agreement, your sending institution will also give you a Transcript of Records. If
the traineeship was not part of the curriculum, the period will at least be recorded in your
Diploma Supplement and, if you wish, in your Europass Mobility Document. If you are a
recent graduate you are encouraged to request the Europass Mobility Document.

e You should undergo an on-line language assessment, if available in your main language
of instruction/work abroad, to monitor linguistic progress during your mobility.

e You must fill in a questionnaire to provide feedback on your Erasmus mobility period to
your sending and receiving institution, the National Agency of the sending and receiving
country and the European Commission.

e You are invited to join the "Erasmus+ student and alumni association"” and you are
encouraged to share your mobility experience with your friends, other students, staff in
your institution, journalists and let other people benefit from your experience, including
young pupils.

If you have a problem, at any time:

- You should identify the problem clearly and check your rights and obligations according to your
grant agreement.

- Several people work in your sending and receiving institutions to help Erasmus students. Depending
on the nature of the problem and when it occurs, the contact person or the responsible person at
your sending or receiving institution (or receiving enterprise in case of a traineeship) will be able
to help you. Their names and contact details are specified in your Learning Agreement.

- Use the formal appeal procedures in your sending institution if necessary.

- If your sending or receiving institution fails to fulfil the obligations outlined in the Erasmus Charter
for Higher Education or in your grant agreement, you can contact the related National Agency.



1V Pielikums

INTERIM REPORT

Name of the trainee:

Name of the receiving organisation/enterprise:

Address of the receiving organisation/enterprise [street, city, country, phone,
e-mail address] website:

Detailed programme of the traineeship period including tasks carried out by
the trainee till dd/mm/yyyy:

Detailed programme and tasks to be done by the trainee till the end of the
traineeship:

Student’s signature
Date:

Name and signature of the responsible person at the receiving
organisation/enterprise:

Date:



V Pielikums

Prakses dienasgramata,
kas publicéta interneta vietné https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-
mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/



https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/
https://du.lv/starptautiska-sadarbiba/erasmus-mobilitate/erasmus-mobilitate-uz-no-programmas-valstim/studentu-mobilitate/

